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9.11.2005 A6-0315/454

POPRAWKA 454
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 454
Artykuł 57, ustęp 7, litera c

c) zastosowanie(a), dla którego(ych) udziela 
się zezwolenia;

c) zastosowanie(a) lub kategorie zastosowań 
i ekspozycji, dla których udziela się 
zezwolenia;

Or. en



AM\588409PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/455

POPRAWKA 455
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 455
Artykuł 57, ustęp 8

8. Niezależnie od warunków udzielonego 
zezwolenia, jego posiadacz dopilnuje, że 
poziom ekspozycji zostanie obniżony tak 
bardzo, jak jest to technicznie możliwe.

Skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Paragraph 8 is incompatible with the evaluation of risks and should be deleted. Authorisation 
will be granted if the risk evaluation shows that the risk to human health and/or the 
environment arising from exposure is adequately controlled. It follows that the obligation to 
reduce exposure to a minimum level will result in legal and financial vagueness.
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9.11.2005 A6-0315/456

POPRAWKA 456
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 456
Artykuł 58, ustęp 1, akapit 1

1. Zezwolenia udzielone zgodnie z art. 57 
ust. 3, które podlegają ograniczeniu 
czasowemu, uważa się za ważne dopóki 
Komisja nie podejmie decyzji odnośnie 
nowego wniosku, pod warunkiem, że 
posiadający zezwolenie przedstawi nowy 
wniosek przynajmniej 18 miesięcy przed 
wygaśnięciem limitu czasu. Zamiast 
ponownego przedstawiania wszystkich 
elementów pierwotnego wniosku o wydanie 
bieżącego zezwolenia, wnioskujący może 
przedstawić jedynie numer bieżącego 
zezwolenia, z uwzględnieniem drugiego, 
trzeciego i czwartego akapitu.

1. Zezwolenia udzielone zgodnie z art. 57 
ust. 3, które poddawane są okresowej 
weryfikacji, uważa się za ważne dopóki 
Komisja nie podejmie decyzji odnośnie daty 
wygaśnięcia dozwolonego zastosowania. 
Zezwolenia te zostaną poddane ponownej 
ocenie w dniu weryfikacji. Wnioskujący 
mogą przedłożyć wszelkie uaktualnione lub 
dodatkowe informacje na przynajmniej 18 
miesięcy przed terminem weryfikacji. 
Zamiast ponownego przedstawiania 
wszystkich elementów pierwotnego wniosku 
o wydanie bieżącego zezwolenia, 
wnioskujący może przedstawić jedynie 
numer bieżącego zezwolenia, z 
uwzględnieniem drugiego, trzeciego i 
czwartego akapitu.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment aims to simplify the process for authorisation review/renewal. One 
authorisation number will cover authorised use until such a time as the Commission decides 
to set a date for the end of that use. This amendment ensures all authorisations granted in 
accordance with Article 57 (3) shall be subject to review at a time specified when the 
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authorisation is granted, but leaves the need for any decision related to the date for an end of 
authorised use to be made on a case by case basis.
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9.11.2005 A6-0315/457

POPRAWKA 457
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 457
Artykuł 58, ustęp 3, akapit 2

W przypadkach, gdy istnieje poważne i 
bezpośrednie zagrożenie dla zdrowia 
ludzkiego lub środowiska, Komisja może 
zawiesić zezwolenie w toku weryfikacji, 
biorąc pod uwagę zasadę proporcjonalności.

W przypadkach, gdy istnieje (skreślenie) 
zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska, Komisja może zawiesić 
zezwolenie w toku weryfikacji, biorąc pod 
uwagę zasadę proporcjonalności.

Or. en

Uzasadnienie

No criteria exist for the definition of a 'serious and immediate' risk. It is therefore up to the 
Commission to decide, on the basis of criteria, whether or not to suspend authorisation 
during the review. This amendment is linked to the other amendments to the Articles under 
Title VII: Authorisation.
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9.11.2005 A6-0315/458

POPRAWKA 458
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 458
Artykuł 59, ustęp 3 i 4

3. Wnioski mogą być składane dla jednej 
albo kilku substancji oraz dla jednego lub 
kilku zastosowań. Wnioski można składać w 
przypadku zastosowania(ń) na potrzeby 
własne wnioskodawcy lub w przypadku 
zastosowań, dla których zamierza on 
wprowadzić substancję do obrotu 
rynkowego.

3. Wnioski mogą być składane dla jednej 
albo kilku substancji oraz dla jednego lub 
kilku zastosowań lub kategorii zastosowań i 
ekspozycji. Wnioski można składać w 
przypadku zastosowania(ń) lub kategorii 
zastosowań i ekspozycji na potrzeby własne 
wnioskodawcy lub w przypadku zastosowań 
lub kategorii zastosowań i ekspozycji, dla 
których zamierza on wprowadzić substancję 
do obrotu rynkowego.

4. Wniosek o zezwolenie powinien zawierać 
następujące dane:

4. Wniosek o zezwolenie powinien zawierać 
następujące dane:

a) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

(a) dane identyfikacyjne substancji jak 
określono w załączniku IV, sekcja 2;

b) nazwisko/nazwę i dane kontaktowe osoby 
albo osób składających wniosek;

(b) nazwisko/nazwę i dane kontaktowe 
osoby albo osób składających wniosek;

c) wniosek o udzielenie zezwolenia, 
precyzujący dla jakich zastosowań żądane 
jest zezwolenie i obejmujący zastosowanie 
substancji w preparatach lub włączenie 
substancji do produktów, gdzie jest to 
właściwe;

(c) wniosek o udzielenie zezwolenia, 
precyzujący dla jakich zastosowań lub 
kategorii zastosowań i ekspozycji żądane 
jest zezwolenie i obejmujący zastosowanie 
substancji w preparatach lub włączenie 
substancji do produktów, gdzie jest to 
właściwe;

d) raport bezpieczeństwa chemicznego 
przygotowany zgodnie z załącznikiem I, 

(d) raport bezpieczeństwa chemicznego 
przygotowany zgodnie z załącznikiem I, 
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obejmujący zagrożenia dla zdrowia 
ludzkiego lub środowiska wynikające 
z zastosowania substancji i będące efektem 
jej wewnętrznych właściwości określonych 
w załączniku XIII, jeżeli nie został on już 
przedłożony jako część dokumentów 
rejestracyjnych.

obejmujący zagrożenia dla zdrowia 
ludzkiego lub środowiska wynikające 
z zastosowania substancji i będące efektem 
jej wewnętrznych właściwości określonych 
w załączniku XIII, jeżeli nie został on już 
przedłożony jako część dokumentów 
rejestracyjnych.

Or. en

Uzasadnienie

Necessitated by other amendments.
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9.11.2005 A6-0315/459

POPRAWKA 459
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 459
Artykuł 61, ustęp 4, litera a) i b)

a) Komitet do Spraw Oceny Ryzyka: ocena 
ryzyka dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska wynikająca z zastosowania(ń) 
substancji opisanego(ych) we wniosku;

(a) Komitet do Spraw Oceny Ryzyka: ocena 
ryzyka dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska wynikająca z zastosowania(ń) 
lub kategorii zastosowań i ekspozycji 
substancji opisanego(ych) we wniosku;

b) Komitet do Spraw Analiz Społeczno-
Ekonomicznych: ocena czynników 
społeczno - ekonomicznych powiązanych z 
zastosowaniem(niami) substancji 
opisanym(mi) we wniosku, gdy wniosek 
został złożony zgodnie z postanowieniami 
art. 59 ust. 5.

(b) Komitet do Spraw Analiz Społeczno-
Ekonomicznych: ocena czynników 
społeczno - ekonomicznych powiązanych z 
zastosowaniem(niami) lub kategoriami 
zastosowań i ekspozycji substancji 
opisanymi we wniosku, gdy wniosek został 
złożony zgodnie z postanowieniami art. 59 
ust. 5.

Or. en
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9.11.2005 A6-0315/460

POPRAWKA 460
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 460
Artykuł 61, ustęp 5, akapit 3

Jeżeli wnioskodawca zamierza zgłaszać 
uwagi, winien on przekazać swoje 
argumenty w formie pisemnej do Agencji w 
ciągu 2 miesięcy od otrzymania projektu 
opinii. W ciągu 2 miesięcy od otrzymania 
pisemnej argumentacji Komitety rozważą 
otrzymane uwagi i wydadzą ostateczne 
opinie, uwzględniając nadesłaną 
argumentację, tam gdzie jest to właściwe. W 
ciągu kolejnych 15 dni Agencja przekaże 
opinie wraz z pisemną argumentacją 
Komisji, Państwom Członkowskim oraz 
wnioskodawcy.

Jeżeli wnioskodawca zamierza zgłaszać 
uwagi, winien on przekazać swoje 
argumenty w formie pisemnej do Agencji w 
ciągu 2 miesięcy od otrzymania projektu 
opinii. W ciągu 2 miesięcy od otrzymania 
pisemnej argumentacji Komitety rozważą 
otrzymane uwagi i wydadzą ostateczne 
opinie, uwzględniając nadesłaną 
argumentację. W ciągu kolejnych 15 dni 
Agencja przekaże opinie wraz z pisemną 
argumentacją Komisji, Państwom 
Członkowskim oraz wnioskodawcy.

Or. en

Uzasadnienie

The applicant’s comments must be taken into account in every case and not just ‘where 
appropriate’.
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9.11.2005 A6-0315/461

POPRAWKA 461
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 461
Artykuł 62

Posiadacze zezwoleń zobowiązani są do 
umieszczenia numeru zezwolenia na 
etykiecie przed wprowadzeniem substancji 
na rynek dla określonego sposobu 
zastosowania objętego zezwoleniem.

Posiadacze zezwoleń zobowiązani są do 
umieszczenia numeru zezwolenia na 
etykiecie przed wprowadzeniem substancji 
na rynek dla określonego sposobu 
zastosowania lub kategorii zastosowań lub 
ekspozycji objętych zezwoleniem.

Or. en

Uzasadnienie

Follows from previous amendments.


